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Let this be a feast of laughter, 
peace and joy and love and fun! 
Let’s be happy ever after, 
share the mirth with everyone. 
Shining eyes and smiling faces, 
lips and wrinkles upwards curled: 
all the joy from this oasis 
let us take into the world, 
all the joy from this oasis 
let us take into the world.

Lasst uns in Gelächter baden, 
bis die Fensterscheiben klirrn, 
gute Laune kann nicht schaden, 
lüftet Lunge, Herz und Hirn. 
Darum lassen wirs nun krachen, 
denn man hat grad festgestellt: 
Wenn wir alle viel mehr lachen, 
wird es bunter auf der Welt, 
wenn wir alle viel mehr lachen, 
wird es bunter auf der Welt.

Kroklokwafzi? Semememi! 
Seiokrontro - prafriplo: 
Bifzi, bafzi; hulalemi: 
quasti basti bo-o-o-o. 
Kroklokwafzi? Semememi! 
Seiokrontro - prafriplo: 
Bifzi, bafzi; hulalemi: 
quasti basti bo-o-o-o! 
Bifzi, bafzi; hulalemi: 
quasti basti bo-o-o-o! 
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